


DEUTSCH 
Name und Anschrift des Absenders 

2 PFLANZENGESUNDHEITSZEUGNIS 

No. EU/DE/ 

vorgedruckte Nummer: 

3 Name und Anschrlft des angegebenen Empfangers 
4 P11anzenschutzdienst von - Bundesrepublik Deutschland -

an Pflanzenschutzdienst(e) von 
5 Ursprungsort 
6 Angegebenes Transportmittel 
7 Ange,Jebener Grenzubertrlttsort 
II Unterscheidungsmerkmale; Zahl und Beschreibung der Packstucke; Name des Eneugn!sses; 

botanischer Name der Pflanzen 
9 Angegebene Menge 

10 Hiermit wird bescheinigt, dass die oben beschriebenen Pflanzen, Pflanzenerzeugnisse oder 
anderen geregelten Gegenstiinde 
- nach geeigneten amllichen Verfahren untersucht und/oder getestet warden sind, 
- als frei von benannten Quaranliineschadorganismen des Einfuhrlandes und als uberein-

stimmend mi! den bestehenden Pflanzenschutzvorschriflen des Einfuhrlandes, einschlieBiich 
derjenigen fur geregelte Nicht-Quarantiine-Schadorganismen, angesehen werden und 

- als praktisch frel von anderen Schadorganismen betrachtet werden. 
11 Zusiitzliche Erklirung 

ENTSEUCHUNG UNO/ODER DESINFIZIERUNG 
12 Behandlung 
13 Chemikalie (Wlrkstoff) 
14 Dauer und Temperatur 
15 Konzentration 
16 Datum 
17 Sonstlge Angaben 

Ort der Ausstellung 
Datum 
Name und Unterschrifl des amtlichen Beauftragten 

ESPANOL 
Nombre y direcci6n del exportador 

2 CERTIFICADO FITOSANITARIO 

No. EU/DE/ 

numerD preestablecido: 

3 · Nombre y direccl6n declarados del destinatario 

amtllcher Stempel 

4 Organizaci6n de Proteccl6n Fitosanitaria de- Republlca Federal de Alemania -
A: Drganizacl6n(es) de Protecci6n Filosanitaria de 

5 Lugar de origen 
6 Medios de transporte declarados 
7 Ponto de entrada declarado 
8 Marcas destintivas; numero y descrlpci6n de los bultos; nombre del producto; nombre botanlco 

de las pl!ntas 
9 Cantidad declarada 

10 Por la presente se certifica que las plantas, productos vegetales u otros articulos reglamenta• 
dos arriba descritos 
- se han inspecclonado y/o somelldo a ensayo de acuerdo con los procedimentos oficiales 

adecuados y 
- se considera que estan libres de las plagas cuarentenarlas especiflcadas por el pals de 

lmportaci6n y que cumplen los requisites fitosanltarios vigentes del pais de lmportaci6n, 
lncluldos los relatives a las plagas no cuarentenarias reglamentadas 

- se considera que estan sustanclalmente llbres de otras plagas. 
11 Oeclaraci6n adlcional 

TRATAMIENT0 DE DESINFESTACI0N Y /0 DESINFECCION 
12 Tratamiento 
13 Producto GJJfmico (ingredler.te actlvo) 
14 Duracl6n y temperatura 
15 Cor.,centracl6n 
16 Fecha 
17 lnformaci6n adiclonal 

Lugar de expedlcl6t1 
Fecha 
Nombre y !Irma del funclonario autorlzado Sello de la Organlzaci6n 

FRANCAIS 

Norn et adresse de l'expediteur 

2 CERTIFICAT PHYTOSANITAIRE 

No. EU/DE/ 

numero pre imprime: 

3 Norn et adresse declares du desiinatalre 
4 Organisation de la Protection des Vegetaux de - Republique ftiderale d'Allemagne -

A: Organisation(s) de la Protection des Vegetaux de 
5 Lieu d'origine 
6 Moyen de transport declare 
7 Point d'entree declare 
8 Marques des colis; n.ombre et nature des colis; nom du produit; nom botanique des plantes 
9 auantite declaree 

10 II est certife que Jes vegetaux, produits vegetaux ou autres articles reglementes decrlls ci-dessus 
- ont ete inspectes et/ou testes suivant de procedures officielles appropriees et 
- soht estimes exempts d'organismes nuisibles de quarantaine comme specifie par le pays 

lmportateur et qu'ils sontjuges conformes aux exigences phytosanitaires en vigueur du 
pays importateur, y compris il celles concernant les organismes nuisibles reglenientes non 
de quarantaines et 

- qu'ils sontjuges pratiquement exempts d'autres organismes nuisibles. 
11 Declaration supplementalre 

TRAITEMENT DE DESINFESTATI0N ET/DU DE DESINFECTI0N 
12 Traitement 
13 Produit chimique (matiere active) 
14 Duree et temperatur� 
15 Concentration 
16 Date 
17 Renselgnements complementaires 

Lieu de delivrance 
Date 
Norn et signature du fonctlonnalre !IU!orls� 

PYCCKl.1111 
Ha3aaHl48 H aApec 3Kcnoprep.a 

2 <1>11TOCAHIIITAPHblM CEPTl1<1>11KAT 

No. EU/DE/ 

Ng6naHKa: 

3 Ha3BaHH8 H aApec 38AaneHHoro nony4aTenA 

Cachet de !'Organisation 

4 CnylK6a 38WHTbl paCTBHHii- !p8AepaTHBHOii Pecny6nHKH repMaHHA � 
CnylK68 (Cft}'lK6ah4) 3aUjHTbl paCTeHml 

5 Mecro npoMCXOlK,!l&HMR npOAYKU�H 
6 3aseneHHoiii cnoco6 rpaHcnopta 
7 3aAe.neHHbl� n�1HKT 90038 
8 Ormi4!,\T911bHbre 3H8KH; KO/YH)148CTSO MGCT VI CnMCSHJ.?e ynaKOBJ<\.1; HaHM8HO-eam1.s 

npOAYKLl1-'H1; 6oraH�%CKOe Ha3BaHrte paCTGHlot� 
9 3aRBfl8HH08 K0.rll-f48CTB0 

10 HactOAWHM YAOCtDBepaerca, 4TO BblweyKa3aHHbI8 pacreHMA, pacrMrenbHblB 
npoAYKTbl """ Apyrne nDAKapaHTHHHbl8 o6b8KTbl 
- 6blOH o6cneAOBaHbl WWJM npoaHanH3Hp098Hbl cornacHO COOT98TCTCBYIOWMM 

ocjmu•an•H•IM npoueAypaM, 
- 6blJU1 npH3HSHbt ceo6oAHblMH OT KapaHTHHHbJX speAHblX opraHH3MOB, nepeY.\.1C11eHHblX 

crpaHoii-HMnoprepoM, H OT984alOT AeiiCTBYIOUlHM <pMTOCaHHtapHblM Tpe6oaaHHAM 
CTp8HbH1Mnoprepa, BKJ1I04a.R TBKOBbl8 M MA pery1w1pyeMblX HeKapaHTHHHbtX 
epeAHblX opraHH3MOB H 

- C4HTalOTM npaKT.48CKH cao60AKb!MH OT Apyrnx BPBAHb'.X opraHM3MOB. 
11 AononHHtenbHaA ABKnapau•a 

O6E33APAlKIIIBAHIIIE 111/lllflM ,QE3MH4>EKLIIIIR 
12 Cnoco6 o6pa6orKll 
13 XHMMKaT {Ae�CTB)'IOUl88 B0Ul6CTBO) 
14 3KCn03HUHA "teMneparypa 
15 KoHueHrpa4Ma 
16 Aara 
17 AononH•tenbHaA •Hct,opMaU•A 

Mecto Bb!Aa4a 
Aara 

4>aM•n•A M noAnHCl, O!pHUManbHOro ynonHOM048HHOro 





DEUTSCH 

Name und Anschrlft des Absenders 

2 PFLANZENGESUNDHEITSZEUGNIS FOR DIE WIEDERAUSFUHR 
No. EU/DE/ 
vorgedruckte Nummer: 

3 Name und Anschrift des angegebenen Empfiingers 
4 Pflanzenschutzdienst van - Ehmdesrepublik Oeutschland -

an Pflanzenschutzdienst(e) van 
5 Ursprungsort 
6 Angegebenes Transportmittel 
7 Angegebener GrenzObertrittsort 
8 Unterscheldungsmerkmale; Zahl und Art der PackstOcke; Name des Erzeugnisses; 

botanischer Name der Pflanzen 
9 Angegebene Menge 

10 Hiermit wird bescheinigt, dass 
- die oben beschriebenen Pflanzen, Pflanzenerzeugnisse oder sonstigen geregelten 

Gegenstiinde nach der Bundesrepublik Oeutschland (Wiederausfuhrland) 
aus ___________________ (Ursprungsland) 
einge!Ohrt warden slnd und dass Ihnen das 
Pflanzengesundheitszeugnis Nr. ___________ belge!Ogt war, dessen 
Original □• oder beglaubigte Kopie □• als Anlage diesem Zeugnis beigetOgt ist; 
• sie verpackt □• umgepackt □• warden slnd, In lhren ursprOnglichen □• Jn neuen □•

Behiiltnissen befiirdert werden, 
• sie aufgrund des ursprilnglichen Pflanzengesundheitszeugnisses □• und einer zusiitzlichen 

Untersuchung □• als den im Bestimmungsland geltenden pflanzengesundheitlichen 
Vorschriften entsprechend angesehen werden und 

- die Sendung wiihrend ihrer Lagerung in der Bundesrepublik Oeutschland (Wiederausfuhrland) 
kelner Gefahr elnes Befalls oder einer lnfizierung ausgesetzt war. 

11 Zusiitzllche Erkliirung 

ENTSEUCHUNG UNO/ODER DESINFIZIERUNG 

12 Behandlung 
13 Chemikalie (Wirkstoff) 
14 Dauer und Temperatur 
15 Konzentration 
16 Datum 
17 Sonstige Angaben 

Ort der Ausstellung 
Datum 
Name und Unterschrift des amllichen Beauftragten 

ESPANOL 

Nombre y direcci6n del exportador. 

• Zutreffendes ankreuzen 

amllicher Stempel 

2 CERTIFICADO FITOSANITARIO PARA LA REEXPORTACION 
No. EU/DE/ 
numero preestablecido: 

3 Nombre y direcci6n declarados del destinatarlo 
4 Organizacl6n de Protecci6n fitosanitaria de - Republica Federal de Alemanla -

A: Organizaci6n(es) de Protecci6n Fitosanitarla de 
5 Lugar de origen 
6 Medios de transporte declarados 
7 Punta de entrada declarado 
8 Marcas distintivas; numero y descipci6n de los bultos; nombre del producto; nombre botanico 

de las plantas 
9 Cantidad declarada 

10 Par la presente se certltica que 
- Jas plantas, productos vegetales u otros artfculos reglamentados descritos mas arriba se 

lmportaron en Republica Federal de Alemanla (pals de reexportaci6n) desde 
____________ (pals de origen) amparados par el Certificado 
Fitosanitario N' ___________ original □• copia fie! certificada □•

del cual se adjunta al presen le certificado; 
• estan empacados □• reempacados □• en recipientes originales □• nuevos □•

• tomando coma base el Certificado Fitosanitario original □• y Ja inspecci6n adiclonal □•

se considera que se ajustan a los requisitos fitosanitarios vigentes en el pals importador y 
- durante el almacenamiento en Republica Federal de Alemania (pals de reexportaci6n) 

el envio no estuvo expuesto a riesgos de lnfestaci6n o lnfecci6n. 
• Marcar la casilla correspondiente 

11 Oeclaraci6n adicional 

TRATAMIENTO DE DESINFESTACION Y/D DESINFECCION 

12 Tratamiento 
13 Producto qufmico (ingrediente activo) 
14 Ouraci6n y temperatura 
15 Concentraci6n 
16 Fecha 
17 lnformaci6n adiclonal 

Lugar de expedlc16n 
Fecha 
Nombre y firma del funclonario autorizado Sella de la Organizaci6n 

FRANCAIS 

Norn et adresse de l'expediteur 

2 CERTIFICAT PHYTOSANITAIRE POUR LA REEXPORTATION 
No. EU/DE/ 
numero pre imprime: 

3 Nam et adresse declares du destinataire 
4 Service de la protection des vegetaux de - Republique tederale d'Allemagne -

au(x) service(s) de la protection des vegetaux de 
5 Lieu d'origine 
6 Mayen de transport declar6 
7 Point d'entree declar6 
8 Criteres de distinction; nombre et nature des coils; nom du produit; nom botanique des plantes 
9 Quantile declaree 

10 II est certifie 
- que les vegetaux, produits vegetaux au autres articles reglementes decrits ci-dessus ant 

ete importes en· Republique tederale d'Allemagne (pays de reexportation) en provenance de 
---------- _ (pays d'origine) et.ant fail l'objet du Certificat Phytosanitaire 
N" ___________ don! !'original □• 1a copie authentifiee □• est annexe(e) 
au present certiflcat; 
• qu'ils son! emballes □• remballes □• dans Jes emballages initiaux □• dans de nouveaux 

emballages □•

• que d'apres le Certificat Phytosanitaire original □• et une inspection supplementaire □• ils 
sont juges conformes aux exigences phytosanitaires en vigueur du pays importateur et 

qu'au cours de l'emmagasinage en Republique tederale d'Allemagne (pays de reexportation) 
l'envoi n'a pas ete expose au risque d'infestation ou d'infection. 

•Mettre une croix dans la case appropriee 
11 Declaration supplementaire 

TRAITEMENT DE DESINFESTATION ET/OU DE DESINFECTION 

12 Traltement 
13 Produit chimique (matlere active) 
14 Duree et temperature 
15 Concentration 
16 Date 
17 Renseignements complementaires 

Lieu de dellvrance 
Date 
Nam et signature du fonctionnaire autorise 

PYCCKM� 
HaaeaHHe H aJUleC 3Kcnoprepa 

Cachet de !'Organisation 

2 PE3KCnOPTHbllil ct>l,1TOCAH1,1TAPHbllil CEPTli1ct>li1KAT 
No. EU/DE/ 
NQ611aHKa: 

3 Ha388HH8 H 8Ap0C 3aABneHHOro nooysareoA 

4 CoylK6a 3aWHTbl paCT0HMM - <l>•AeparneHoi1 Pecny60HKH repMaHHA -
CoylK6e (coylK6&M) aawMTbl pacreHHM 

5 MecTO npOHCXOlKA0HHA npOAYKl(HH 
6 3aAeoeHHbli1 cooco6 rpaHcnopra 
7 3aAB08HHbli1 oyHKT 88038 
8 Ormt4MTeJ1bHbl8 3H3KM; K0mtyecreo M8CT 1,1 onMC8HM8 ynaK0BKM; H8MM8H0B8HIA8 

opOAYKllHM; 5oraHMYBCKOB H83BaHM8 paCT0HMl1 
9 3aRBJ18HH08 KOJ1W·l8CTBO 

10 HaCTOAWHM YAOCTOB8pA8TCA, YTO 
- Bb1weyKa38HHbl0 p3CT8HHA, pacrnTBObHbl8 npOAYKTbl HOM Apyrne nOAK8-

paHrnHHbl0 06b8KTbl 5blflH HMnoprnpoeaHbl e <l>•AeparneHylO Pecny60MKY 
rapMaHHA (crpaHy-pe3Kcnoprep) M3 
_____________ (cTp8Hbl npOHCXOlKA8HHA) 
H STO 
OHH conpOBOlKABOHCb cj)HTOC8HMT8pHblM ceprncjlHKaTOM NQ ------­
opMrnHan □· HOH aaeepeHHaA KOnHA nOAOMHHHK8 □• KOTOporo op•oara-
8TCA K H8CTOAW0MY ceprncjlHK8Ty; 
• OHM ynaKOBBHbl □\ nepeynaKOBBHbl □· B op�m1H8JlbHbl8 D\ 

H0Bbl8 0* K0HT8HH8pbl
1 

• Ha OCHOBBHMM opHntHBJlBHOro q)MT0CBHMTBPH0ro cepntcfntKaTa □• 1,1 
AOnOJ1HHT811bHOro o6cneAOB8HHR □• OHM C'-IMT8fOTCR OTB8l.18IOU,IHMH 
A8i1CTBYIOWMM cjlHTOC8HHT8pHblM Tpe6oeaHMAM CTpaHbl Ha3HaY0HMA H 

- rpya BO Bp0MA xpaHBHHA Ha reppHTOpHH cjleAeparnBHOH Pecny60HKM 
repM8HMA (cTp8Hbl-p03Kcnoprepa) He nOABepraoCA pHCKY 38PAlK8HHA HOH 
HHcjlOKl(HH. 

* OTM8TbT0 C00TB8TCTBYIOIJ.tH8 KB8Ap8Tbl 
11 AonooHHT00bH&A AeKnapal(MA 

06E33APAlKl1BAHl1E 11/llnll AE311HCl>EKl.ll1R 

12 Cooco5 o6pa6oTKM 
13 XHMHKBT (Ae'1c1ey10wee eewecrno) 
14 3Kcno3Hl(HA H TeMneparypa 
15 KOHl(8HTp8l(MA 
16 Aara 
17 AononHHTeObHaA MHcjlopMal(HA 

MecTO Bb1A8SH 
Aara 
<PaMHJU1R M no11m.1cb o(p111uManbH0ro ynonH0M0'i8HH0ro 



• 
Bundesministerium 
für Ernährung 
und Landwirtschaft (♦)

INTERNATIONALES JAHR DER 

PFLANZENGESUNDHEIT 

2020 

DATUM 16:1 t.2020 

Plant Health; 
re: New forms for plant health certificates in Germany from 1 January 2021 

On the basis of the Regulation (EU) 2016/2031 of the European Parliament and of the 

Council of 26 October 2016 on protective measures against pests of plants, the phytosanitary 

certifi­cates for export and re-export previously used in Germany have been revised. The new 

certif­icates do not contain any substantive changes in comparison to the previously valid 

forms.

The logo of the European Union has been added. 

The certificates will continue to be 

printed on security paper and 

are provided with a watermark and 

other security features (including the application of a so-called iris colour gradient  

with an additional yellow colour which fluo­resces under UV-A light, another 

optically visible iris with different colour gradients and in the background the federal 

eagle ). 

 From 1 January 2021, however, only the new phytosanitary certificates will be issued by the 

official phy­tosanitary services. 
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